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ஆசார காண்டம்‌ 

ஈகஸ்சித்வேதகர்த்தாசவேதம்ஸ்ருத்வாச துர்முக +4 
தழைவதர்மாஈஸ்மரதிமறு:கல்பாந்‌ தரேந்தரே ja 

'(இ-ள்‌.) ஒருவரும்‌ வேதத்தைச்செய்தவர்களல்லர்‌ 
பிரம்மா வேதத்தைக்கேட்டு அப்படியே! ஸ்மிருதிகளைச்‌ 
செய்இருர்‌. கல்பங்களுக்கடையிடையில்‌ மனுவும்‌ ஸ்மிரு 
திகளைச்செய்கிறார்‌. 

அந்யேக்ருதயுகேதர்மா ஸ்த்ரே தாயாம்த்வாபரேயுகே 
அற்யேசலியுகேந்ரூணாம்‌ யுகரூபாநுஸாரத : ்‌ 17 

_(இ-ள்‌.) இருதயுகத்தில்‌ தர்மங்கள்‌ வேறு, திரேதா 
யுக, துவாபர, கலியுகங்களில்‌ தர்மங்கள்வெவ்வேறு. 
யுகங்களுக்கு அனுகுண மாகவே தர்மங்களிருக்கின்‌ றன. 

தப:பரம்க்ருதயுகேத்ரேதாயாம்ஜ்ஞாநமுச்யதே 
த்வாபரேயஜ்ஞமேவாஹ்‌ஈர்‌ தாரமேவகலெளயுகே 18 

(இ-ள்‌.) தபஸ்ஸே கிருதயுகத்திலும்‌, திரைதாயுகத்‌ 
தில்‌ ஞா௩மும்‌, துவாபரயுகத்தில்யக்ஞயமும்‌, கலியுகத்தில்‌ 
கானமுமேகிறந்ததென்று சொல்லுவார்கள்‌. 
க்ருதேதுமாகவாதர்மாஸ்த்ரேதாயாம்கெளதமா 

ஸ்ம்ருதா : 

த்வாபரேஸங்கலிகிதா:கலெளபாராஸரா:ஸ்ம்ருதா: 19 

(இ-ள்‌.) இருதயுகத்தில்‌ மனுஸ்மிருதியும்‌ திரேதா 
யுகத்தில்‌ கெளதமஸ்மிருதியும்‌ துவாபரயுகத்தில்‌ சங்கஸ்‌ 
மிருதியும்‌ கலியில்‌ பராசரஸ்மிருதியும்‌ முக்யமானவைகள்‌. 

தயஜேத்தேஸம்க்ருதயுகே த்ரேதாயாம்க்ராம 
முத்ஸ்ருஜேத்‌ 

தவாபரேகுலமேகந்து கர்தாரந்துகலெளயுகே 20- 

(இ-ள்‌.) கிருதயுகத்தில்‌ பாபிஷ்டனிருக்கும்‌ தேசத்‌ 

தையும்‌ திரேதாயுகத்தில்‌அவனிருக்கும்‌ கிராமத்தையும்‌ 

துவாபரயுகத்தில்‌ அவனுடைய குலத்தையும்‌ கலியுகத்‌ 

இல்‌ பாபம்‌ செய்தவனையும்‌ விடவேண்டும்‌. 

க்ருதெஸம்பாஷணாதேவத்ரே தாயாம்ஸ்பர்ஸகெகச 

.த்வாபரேத்வர்நமாதாய கலெளபததிகர்மணா 21 

(இ-ள்‌.) கஇருதயுகத்திற்‌ பாபியோடு வார்த்தை ; 

சொல்வதாலும்‌, திரேதாயுகத்தில்‌ அவன்‌ மேல்‌ படுவதா
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nO sronu Sal ov ov eax TT Gir Ft 2 FUG S 
அந்யதாகுருதேஒஇஞ்சித்‌ தத்பவேத்‌தஸ்யகிஷ்பலம்‌ 56 

(இ-ள்‌.) சூத்திரனுக்குத்‌ விஜர்களுடைய GPF 
ரூஷையே பரமதர்ம்மமாகச்‌ சொல்லப்படுகிற து; வேறு. 
ஏதாவது செய்தானேயாகில்‌ அது அவனுக்குப்‌ பயன்‌ 
படாது. ்‌ 

- லவணம்மதுதைலம்சததிதக்ரம்க்ரு தம்பய: 
நதுஷ்யேச்ரூத்ரஜாதீகாம்‌ குர்யாத்ஸர்வேஷுவிக்ரயம்‌ ST 

(இ-ள்‌.) உப்பு தேன்‌ எண்ணை தயிர்‌ மோர்‌ மெம்‌ 
பால்‌ இவைகளை நான்கு வர்ணங்களுக்குள்‌ சூத்திரன்‌ 
விற்கலாம்‌. அதினால்‌ அவனுக்கு தோஷமில்லை. 

விக்ரீணர்மத்யமாம்ஸாநிஹ்யபஷ்யஸ்யசபக்ஷணம்‌- 
குர்வர்ரகம்யாகமநம்ஸுூத்ர: பததிதத்க்ஷணாத்‌ 
கபிலாகீ£ரபாகேநப்ராஹ்மணீகமநேநது 
வேதாக்ஷரவிசாரேணஸ-தரஸ்யநரகம்த்ருவம்‌ 58: 

(இ-ள்‌.) மத்யம்‌ மாம்ஸம்‌ இவைகளை விற்பதாலும்‌ 
சாப்பிடத்தகாதவைகளை சாப்பிடுவதாலும்‌ சேரத்தகாத 
ஸ்த்ரீகளைச்‌ சேர்வதாலும்‌ சூத்திரன்‌ ௮க்கணமே பதிதனா. 
இறுன்‌. காராம்பசுவின்பால்‌ குடித்தலாலும்‌ பிராமண 
ஸ்திரீயைப்‌ புணர்தலாலும்‌ வேதாக்ஷரங்களை விசாரிப்பு 
தாலும்‌ சூத்திரனுக்கு கரகம்‌ சம்பவிக்கும்‌. 

முதல்‌ அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 
௫ 

இரண்டாவது அத்தியாயம்‌ 

அத:பரம்ஹ்ருஹஸ்‌ தஸ்யகர்மாசாரம்கலெளயுகே 

தர்மம்ஸா தாரணம்ஸக்த்யா சாதுர்வர்ண்யாஸ்ரமாகதம்‌ 

தம்ப்ரவக்ஷ்யாம்யஹம்பூர்வம்பராஸரவசோயதா 59 

. (இ-ள்‌.). இதன்‌ பிறகு - இந்தகலியுகத்தில்‌ நான்கு 
வர்ணங்களுக்கும்‌ கரகஸ்தனுடைய ஆசாரங்களுககு 

- முரியதாயும்‌ தர்ம்மமான , ஆசாரமாயும்‌ பொதுவாயு 

மிருக்கிற தொழிலை சக்திக்கீடாக விருத்த பராசரவாக்‌ 

யானு குணமாகவே, முன்னிட்டுச்சொல்லுகிறேன்‌.



14 பராசரஸ்ம்ரு தி 

ஷட்கர்மலஹிதோவிப்ர:க்ருஷிகர்மசகாரயேத்‌ 60 

(இ-ள்‌.) யஜனம்முதலிய ஆறுதொழிலுடன்‌ கூடிய 
பிராமணன்‌ பயிரிடுவதையும்‌ செய்துவைத்துக்கொள்ள 
லாம்‌. ்‌ 
க்ஷ இதம்கீருஸிதம்ஸ்ராந்தம்பலீவர்‌ ததம்யோஜயேத்‌ 
.ஹீகாங்கம்வ்யா இதம்க்லீபம்வ்ருஷம்விப்ரோ 

நவாஹயேத்‌ 61 
(இ-ள்‌.) பசித்தும்‌ க்ருசித்தும்‌ சிரமப்பட்டுமிருக்குற 

எருதை உழக்கூடாது. மேலும்‌ குறைந்த அங்கங்‌ 
களுடையதும்‌ வியாதியுடன்‌ கூடினதும்‌ விரையடித்தது 
மான எருதை பிராமணன்‌ கட்டக்கூடாது. 
ஸ்திராங்கம்நீருஜம்த்ருப்தம்ஸ*நர்தம்ஷண்டவர்ஜிதம்‌ 
'வாஹயேத்திவஸஸ்யார்தம்பச்சாத்ஸ்நாகம்ஸமாசரேத்‌ 62 

(இ-ள்‌.) அங்கம்பழுதில்லாமலும்‌ ரோகமற்றதும்‌ 
UG STS pp gb கொழுப்புடையதும்‌ விரையடியாதது 
மிருக்கிற எருதை மத்தியானத்திள்‌ பாதிவரையிலும 
வேண்டியது-பிறகு அதற்கு ஸ்நானம்‌ செய்துவைக்க 
'வேண்டிய_து.2 : 

இபம்தேவார்ச்சம்ஹோமம்வா த்யாயம்சைவமப்யஸேத்‌ 
'ஏகத்வித்ரிச துர்விப்ராந்போஜயேத்ஸ்கா தகாந்த்விஜ: 63 

(இ-ள்‌.) அப்படியோ பூட்டினதற்கு பிராமணன்‌, 
அஐபம்செய்தல்‌ தேவதை பூசித்தல்‌ ஹோமம்செய்தல்‌ வேத 
மோதல்‌ இவைகளைச்‌ செய்யவேண்டியது பிறகு. ஓன்று- 
இரண்டு - மூன்று - நான்கு ஸ்காதகப்‌ பிராமணர்களுக்கு 
அன்னம்‌ போடவேண்டும்‌. 

ஸ்வயம்கீருஷ்டேததாக்ஷேத்ரேதாந்யைச்சஸ்வய 

. மார்ஜிதை: 
கிர்வபேத்பஞ்சயஜ்ஞாம்ஸ்சக்ர துதக£ஞ்சகாரயேத்‌ 64 

(இ-ள்‌.) பிராமணன்‌ தானே உழுது பயிர்‌ செய்‌ 
காலும்‌ அல்லது வேறொருவர்‌ பயிர்‌ செய்து தான்‌ சம்பா 
இத்து வந்தாலும்‌, அந்த தானியங்களால்‌ பஞ்சமகாயக்‌ 
யங்களைச்‌ செய்யக்கடவன்‌ அல்லது வேறொருவருக்குக்‌ 
'கொடுத்து செய்விக்கக்கடவன்‌.



வருஷக்‌ 

Waray; பாப 

 



ure 
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மூன்றாவது. அத்தியாயம்‌ 

அதஸ்ஸாத்திம்ப்ரவஷ்யாமிஜுநேமரணே ததா IS: 

(Q- or.) இனி பிறப்பிலும்‌ இறப்பிலுமுண்டாகும்‌ 

ஆசெளசத்திற்கு சுத்தி சொல்லுகிறேன்‌. ்‌ 

திகத்ரயேணஸாத்யந்திப்ராஹ்மணா:ப்ரேதஸதகே 

க்ஷத்ரியோத்வா தலாஹேஈவைஸ்ய:பஞ்சதஸாஹகை : 

ஸுத்ரஸ்ஸுத்யதிமாஸேசபராஸரவசோததார 76 

(இ-ள்‌.) மரணத்தீட்டில்சமானோ தகனான பிராம 

ணன்ரரூன்றுஇனத்திலும்‌ கடத்‌ திரியன்‌ பனிரெண்டு. தினத்‌ 

இதிலும்‌ வைச்யன்‌ பதினைந்து இனத்திலும்‌ சூத்திரன்‌ ஒரு 

மாதத்திலும்‌ வ்ருத்தபராசரர்‌ வாக்கின்படி சுத்தியா 

Gp ar, 

உபாஸநேதுவிப்ராணாமங்கஸ*த்திச்ச ஜாயதே 77 

(இ-ள்‌.) பிராமணர்கள்‌ “சந்தியாவந்தனம்‌ நுதலிய ' 

வற்றை யனுஷ்டிக்கும்‌ காலத்தில்‌ சரீரசுத்தியுண்டா 

இறது. 

ப்ராஹ்மணாராம்ப்ரஸதெளதுதேஹஸ்பர்ஸோ 
விதீயதே . 78 

(இ-ள்‌) பிராமணர்களுக்கு பிரஸவாசெளசம்கேர்க்‌ 

தால்மேல்பட்டுக்கொள்ளலாம்‌ பாதகமில்லை. 

ஜாதெளவிப்ரோ தஸாஹேகத்வா தஸாஹேகஈபூமிப : 

< Mauer se surTGapsvosGrrurGnsn~ 5uB 79 

(இ-ள்‌.) ஜனனாசெளசத்தில்‌ பிராமணன்‌ பத்து 

நாட்களாலும்‌ க்ஷத்திரியன்‌ பனிரெண்டு காட்களாலும்‌ 

வைச்சியன்‌ பதினைந்து . நாட்களாலும்‌ சூத்திரன்‌ ஒரு 

மாதத்தாலும்‌ சுத்தனாகிறான்‌ . 

ஏகாஹாச்சுத்யே தவிப்ரோயோக்கிவேதஸமந்வித 
: 

தரயஹாத்கேவலவேதஸ்‌ துவிஹீகோ தஸபிர்‌ திகை ; 

(ப 

80



 



இ-ள்‌ 
தாரலும்ே 

லாயேசகர்ப்பா 

௦ ரந 

 



    ne: 

பரரசரஸ்ம்ரு தி 

கஜாதே.நுஜாதேசக்ருதரூடேசஸம்ஸ்த்திதே 
அக்நிஸம்ஸ்‌2சரணேதேஷாம்த்ரிராத்ரமஸ*சிர்பவேத்‌ 91 

... (இ-ள்‌.) பல்முளைத்தவனா யிருந்தாலும்‌ அவனுக்குப்‌ 
பின்பிறந்தவன்‌. (அதாவது) பல்முளையா தவனா யிருந்தா 
லம்‌ செளளம்‌ செய்யப்பட்டவனா யிருந்தாலும்‌ அவன்‌ 
மரணமடைந்தால்‌. அவனுக்கு அக்நிஸம்ஸ்காரம்‌ செய்‌ 
தால்‌ ஞாதஇிகளுக்கு மூன்றுமாள்‌ ஆசெளசம்‌, 

ஆதந்‌ தஜந்ம௩ஸ்ஸத்யஆளூடரந்நைஸி௫க்ரியா 
தீரிராத்ரமாவ்ரதாதேஸாத்தஸராத்ரமத:பரம்‌ 92 

(இ-ள்‌.) ஜனனம்‌ முதல்‌ பல்‌ முளைக்கும்‌ வரையில்‌ 
ஸத்யசுத்தி. அதுமுதல்‌ செளளம்வரையில்‌ ஒருதினம்‌ 
ஆசெளசம்‌. ' அதுமுதல்‌ உபநயனம்‌ செய்யும்வரையில்‌ 
மூன்றுகாள்‌ கட்டு. பிறகு பத்துநாள்‌ தீட்டு. 

ப்ரஹ்மசாரீக்ருஹேயேஷாம்ஹூயதேசஹ-தாஸந: 
ஸம்பர்க்கஞ்சநகுர்வர்திரதேஷாம்ஸ-5 தகம்பவேத்‌ 93 

(இ - air.) பிரமசாரியும்‌ - எவன்‌ அக்னீஹோத்ரம்‌ 
செய்கிறுனோ, அவனும்‌ இீட்டுக்காரரிடத்தில்‌ சேராமலி 
ருந்தால்‌ அவர்களுக்குத்‌ தீட்டில்லை. 

ஸம்பர்க்காத்‌ தூஷ்பதேவிப்ரோஜுகேமரணேததா 
ஸம்பர்க்காச்சறிவ்ருத்‌ தஸ்யகப்ரேத மநைவஸுதகம்‌ 94 

இ-ள்‌.) இட்டுக்காரர்களோடு சேர்வதனால்‌: பிரா 
மணன்‌ பிறப்பிலு மிறப்பிலும்‌ தீட்டுடையவனாகஇறுன்‌. 
சேர்க்கையை விட்டவனுக்கு ஜனனமரணா செளசங்கள்‌ 
கடையா. 

ஸில்பிந:காருகாவைத்யாகாஸீதாஸாச்சகாபிதா: 
_ ழாஜாநஸ்ரோத்ரியாச்சைவஸக்யஸ்செளசா: 

ப்ரகீர்த்திதா: 
ஸவ்ரதஸ்ஸத்ரபூதச்சஆ ஹிதாக்கிச்சயோ த்விஜ: 
ராஜ்ஷச்சஸதகம்காஸ்‌்தியஸ்யசேச்சதிபார்த்‌ தவ: 
உத்யதோறிககேதாகேஆர்தோவிப்ரோநிமந்த்ரி த: 

_ ததைவருஷிபிர்த்ருஷ்டம்யதாகாலேகஸ-த்ய இ 95
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24 ்‌.... பராசரஸ்ம்ருதி 

-லலாடதேளேருதிரம்ஸ்ரவத்யத்‌ 
, யதயாஹ்வேதுப்ர விஸேச்சவக்த்ரம்‌ 
 தத்ஸோமபாகேகஇிலாஸ்யதுல்யம்‌ 
ஸம்கீராமயஜ்ஜேவிதிவச்சத்ருஷ்டம்‌ 110 

(இ-ள்‌) யுத்தத்தீல்‌ நெழ்றியிலடிப்பட்டு. ரக்தம்‌ வாயில்‌ பெருகினால்‌ யுத்தமாகிற யாகத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட 
சோமபானத்தோடு இவன்‌ திறத்திலொக்கும்‌. 

அகாதம்ப்ரா ஹ்மணம்ப்ரே தம்யேவஹந்தித்விஜாதய : 
பதேபதேயஜ்‌ ஞ பலமா நுபூர்வ்யால்லபந்‌ இதே 
நதேஷாமஸ ₹ பம்இிஞ்சித்பாபம்வா ஸுபகர்மணாம்‌ 
ஜலாவகாஹகா த்தேஷாம்ஸத்யஸ்ஸெளசம்விதீயதே 111 

(இ-ள்‌ ) யாதொரு பிராமணன்‌ அனாதரவாயிருக்கிற 
பிராமணப்‌ பிரரதத்தை தூக்கிக்‌ கொண்டு போகிறானோ 
அவன்‌ வரிசையாக அடிகள்தோறும்‌ WUT BUD J OD GIL oD L_ 
கிறுன்‌ அவர்களுக்கு நல்ல காரியத்தைச்‌ செய்தமையால்‌ 
அசுபமம்‌ பாவமுமில்லை. ஸ்காகம்செய்த மாத்திரத்தில்‌ 
அப்பொழு?த யவர்களுக்குச்‌ சுததியுண்டாய்விடும்‌. 
அஸகோத்ரமப நதும்சப்ரே தீபூதம்ச்விஜோத்தமம்‌ 
வஹித்வாசத ஹித்வாசப்ராணாயாமேகஸ-£த்ய இ 112 

(இ-ள்‌ .) தனக்கு ஞாதியில்லா தவனாயும்‌ பந்துவில்‌ 
லாதவனாயும்‌ இறந்துபோன பிராமண சிரேஷ்டனை எடுத்‌ 
தும்கொளுத்‌ இயும்‌ பிராணாயாமஞ்செய்து சுத்‌ தனாகிறான்‌. 

அநுகம்ேயேச்ச யாப்ரேதம்ஜ்‌ ஞா திமஞ்‌ ஞா திமே௨வா 
ஸ்காத்வாஸ? சலம்ஸ்ப்ருஷ்ட்வாக்கிம்க்ருதம்ப்ராஸ்ய 

விஸுத்யதி 113 

(இ-ள்‌.) Gr Hur gyro அல்லாதவனாயினும்‌ இறர்‌ 
தவனைப்‌ புத்திபூர்வமாய்‌ பின்சென்றால்‌ அணியுடன்‌ 
ஸ்கானம்செய்து அக்னியை ஸ்பர்சித்தும்‌ நெய்யைக்குடித்‌ 
தும்‌ சுத்தனா? றான்‌. 

க்ஷத்ரியம்ம்ருத மஜ்ஞாகாத்ப்ராஹ்மணோயோநுகச்சத 
ஏகரஹமஸ-2 சிர்பூத்வாபஞ்சகவ்யேகஸு* த்யதி 114 

ன்‌



} - or.) 

அறியா L ப 
வேய J 60) 

Til OM é 

hf LOGO 

ரது af 6 5 QU IY GAD 

 



அ] SWI ( / 6 ( Gi [ Gal 

யாமல்‌. s ்‌ இ, துதுல 

களாயப ( ( BIT ai ழ்‌ விழு 

5 DI ( 

OO) HED  



[. ம்‌ 

0ல்‌ 

I OP LI LOM 

(bOUGULDT Gf] GD 

a ணியைச்‌ ச 

ay மிரு. 

 



 



ஆசார ஸங்கிரகம்‌ 29 

வேண்டும்‌. திவ்யம்‌, வாருணம்‌ மாந்த்ரம்‌. பஸ்மஸ்நாகங்க 
ளென்று ஸ்நாநம்‌ நாலுவகை. சூர்யகிரணங்கள்‌ தெரியும்‌ 
போது மேகம்காணாமல்‌ திவலைகள்‌ விழுந்தால்‌ ௮இல்நிற்‌: 
றல்‌ திவ்யம்‌. ஜலத்தில்‌ராழுகுதல்‌, வாருணம்‌ ஜ்வரம்‌ முத 

"லிய ரேரஈங்களினால்‌ பீடிக்கப்பட்டு சத்தியற்றவன்‌ மந்‌. 
'இரங்களைச்‌ சொல்லி ப்ரோக்ஷித்துக்‌ கொள்ளுதல்‌ மரந்‌ 
இரம்‌. ,பஸ்மத்தை உடம்பெங்கும பூசிக்கொள்ளல்‌ பஸ்‌ 

- மஸ்நாநமென்று சொல்லப்படும்‌. . வாருணஸ்நாநம்‌-நித்‌ 
யம்‌ நைமித்திகம்‌ கரம்யம்‌ கிரியாங்கம்‌ மலாபகர்ஷணம்‌ 
என்று ஐந்து. விதமாயிருக்கும்‌. நித்யமென்பது--ப்ரது 
தினம்‌ உதயத்தில்‌ செய்யவேண்டிய ஸ்நாகம்‌, நைழித்திக 
மென்பது தீட்டு முதலியவைகளைப்‌ போக்கிக்கொள்ளு 
கைக்காகச்‌ செய்யும்‌ ஸ்நாநம்‌. காம்யமென்பது--மரக 
மாஸத்தில்‌ கங்கையிலும்‌, துலா மாஸத்தில்‌ காவேரி 
யிலும்‌ இவை. மு௫லான இடங்களில்‌ ஒரு. பலங்கலாக்‌ 
கோரி செய்யும்‌ ஸ்மாநம்‌ கிரியாங்கமென்பது--சிராத்‌ 
தாதிகளுக்கு முன்‌ செய்யும்‌ ஸ்காரகம்‌ மலாபகர்ஷண 
மென்ப.து- அப்பீயங்க ஸ்நாநம்‌. ப்ரதிதிவம்‌ பிராதக்‌ 
காலத்திலும்‌ மத்தியானத்திலும்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
ஸ்நாநம்‌ செய்தபின்‌ மயிர்களினின்றும்‌ ஓழுகுகிற நீரை 
பித்ருக்கள்‌ சாப்பிடுகிறார்கவாகையால்‌ அந்த ஜலத்தைக்‌ 
துடைக்கக்கூடாது. பின்பு கரையிலேறி மேல்‌ வஸ்திரத்‌ 
தைப்‌ பிதீருக்களின்‌ திருப்திக்காகக்‌ கரையில்பிழியவேண்‌ 
டும்‌. ஸ்காநத்துக்‌ கங்கமாக தேவருஷி பித்ருதர்ப்பணங்‌ 
௧௯ ஸ்நாநம்‌ செய்யும்போதே செய்ய வேணுமென்று 
சிலரும்‌ சொல்லுவார்கள்‌. பின்பு கரையிலேறி வஸ்த்தி 

ரத்தைத்‌ தரிக்கவும்‌. 

வஸ்திரம்‌ தரித்தல்‌--பிராமணன்‌ வெண்‌ வஸ்திர மம்‌, 
க்ஷத்துரியன்‌ சிவப்புவஸ்திரமும்‌, வைசியன்‌ மஞ்சள்வர்ண 
மான வஸ்திரமும்‌, சூத்திரன்‌ கறுப்பு வஸ்திரமும்‌, தரிக்க 
வேண்டும்‌. பிரம்மச்சாரியும்‌ சன்னியாசியும்‌ கச்சமில்லா 
மலும்‌. இரகஸ்தனும்‌ வாஈப்பிரஸ்தனும்‌ கச்சத்தோடும்‌ . 
அரையில்வஸ்‌ தரம தரித்து மேல்‌ உத்தரியம்‌ தரிக்கவேண்‌ 
டும்‌ கெளபீனமில்லாதவன்‌ ஒரு காமத்திற்கும்‌ உபயோ 
இக்கமாட்டான்‌. வஸ்‌ திரமில்லாவிட்டால்‌ வெண்கம்பளம்‌
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பரிவித்தி:;பரிவேத்தாச யயாசபரிவித்யதே 
ஸர்வேதேநரகம்யாந்தி தாத்ருயாஜகபஞ்சமா : 
த்வெளக்ருச்ரெளபரிவித்ேேேஸ்ஸு கந்யாயா:கருச்ரஏவச 
க்ருச்ராஇக்ருச்ரோ தாதுஸ்சஹோதாசாநத்‌ 

ராரயணம்சரேத்‌ 12 

(இ-ள்‌.) மூத்தவன்‌ கலியாணமாகா திருக்க இளைய 

வன்‌ கலியாணம்செய்துகொண்டால்‌ மூத்தவன்‌ பரிவித்தி 
யென்றும்‌ இக£யவன்‌ பரிவேத்தாவென்றும்‌ விவாகம்‌ 

செய்யப்பட்ட பெண்பரிவேதிநியென்றும்‌ அந்தப்பெண்‌ 

கொடுத்தவன்‌ பரி தாதாவென்றும்‌ விவாகம்‌ செய்வித்த 

புரோஹிதன்‌ பரியஷ்டாவென்றும்‌ பெயர்‌ பெறுவர்கள்‌. 

இவர்களைவரும்‌ ஈரகமடைவார்கள்‌. பரிவித்திக்கு இரண்டு 

இருச்ரமும்‌ பரிவேதினிக்கு ஒரு இிருச்ரமும்‌ பரிவேத்தா 

வுக்குஇிருச்ராதி கிருச்ரமும்‌ பரியஷ்டாவுக்கு சாந்த்ராயண 

மும்பரிவேத்தாவுக்கு பரிவித்தியைப்போலவும்‌ பிராயச்‌ 
தத்தம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 

குப்ஐவாமகஷண்டேஷுகத்கதேஷ :ஐடேஷ-*ச 

ஜாத்யந்தேபதிதேமூகேந தோஷ:பரிவேதநே 13 

(இ-ள்‌.) கூனன்‌ குள்ளன்‌ நபும்ஸகன்‌ குழறும்‌ 

நாக்குள்ளவன்‌ எக்காரியமும்‌ செய்யத்தகாத ஐடன்‌ 

பிறவிக்குருடன்‌ செவிடன்‌ ஊமை இவர்களுக்கு பரிவே 

தன தோஷம்‌ கிடையாது. 

பித்ருவ்யபுத்ரஸ்ஸாபத்சீய:பரகாரீஸ *தஸ்த.தா 

தாராக்நிஹோத்ரஸம்யோகேககதோஸ:பரிவேதகே 14 

(இ-ள்‌.) சிறியதகப்பன்பிள்ளை மாற்றாந்தாயார்‌ 

பிள்ளை தத்துபுகுந்தபிள்ளை இவர்கள்‌ மூத்தவாகளாயிருந 

தாலும்‌ தான்கலியாணம்‌ அக்நிஹோத்ரம்‌ இவைகள்‌ 

செய்து கொண்டாலும்‌ பரிவேதன தோஷமில்லை. 

ஜ்யேஷ்டோப்ராதாயதா திஷ்டே தாதாநம்கைவகாரயேத்‌ 

அநுஜ்ஞாதஸ்துகுர்வீத ஸங்கஸ்யவசநஈம்யதா 15 

(இ-ள்‌.) மூத்ததமயன்‌ அக்நியாகானம்‌ செய்யாம 

லிருந்தால்‌ அவனுடைய அனுமதியில்லாமல்‌ இலண்யவனா
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அஷ்டவர்ஷாபவேத்கெளரீஈவவர்ஷாதுரோஹிணீ 

தஸவர்ஷாபவேத்கர்யா அதஊர்வம்ரஜ்ஸ்வலா 111 

(இ-ள்‌.) எட்டுவயதுள்ள பெண்‌ கெளரியென்றும்‌ 

ஓன்பது வயது பெண்‌ ரோகிணியென்றும்‌ பத்து வயது 

பெண்‌ கன்னிகை யென்றும்‌ அதற்க்குமேல்‌ ரஜஸ்வலை 

யென்றும்‌ பெயர்பெறுவள்‌. 

ப்ராப்தேதுத்வாதஸேவர்ஷேய:கர்யாம்ஈப்ரயச்சதி 

மாஸிமாஸிசஜஸ்‌ தஸ்யா: பிபந்திபிதரோகிஸம்‌ 112 

(இ-ள்‌.) பன்னிரண்டாவது வயதுவந்தபின்‌ யா 

தொருவன்‌ கன்னிகையை விவாகம்செய்து கொடுக்காமல்‌ 

வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறானோ அவனுடைய பிதுர்க்கள்‌ 

மாதந்தோறும்‌ அந்தப்‌ பெண்ணினுடைய 7ஜஸ்ஸைப்‌ 

பானம்செய்கிறார்கள்‌. 

மாதாசைவபிதாசைவஜேஷ்டப்ராதா ததைவச 

த்ரயஸ்தேநரகம்யாக்‌ இித்ருஷ்ட்வாகக்யாம்‌ 
ரஜஸ்வலாம்‌ 113 

(இ-ள்‌.) விவாகம்செய்து கொடுக்காமல்‌ பெண்‌ 

ருதுவானால்‌ அந்தப்‌ பெண்ணின்‌ மாதாவும்‌ பிதாவும்‌ 

தமயனும்‌ நரகத்தையடை றார்கள்‌. 

யஸ்தாம்ஸமுத்வஹேத்கநாயம்ப்ராஹ்மணோமதமோஹித: 

௮ஸம்பாஷ்யோஹ்யபாந்தேயஸ்ஸவிப்ரோ 
வ்ருஷலீபதி: 114 

(இ-ள்‌.) அப்படிப்பட்ட ருதுவான பெண்ணை 

மதத்தால்‌ மோகித்த பிராமணன்‌ கலியாணம்செய்து 

கொண்டால்‌ அவனிடத்தில்‌ பேசவுங்கூடாது. அவனைப்‌ 

பங்கிதுியில்வைக்கவுங்கூடாது அவன்‌ விருஷலீபதி 

யென்று பெயர்‌ பெறுவன்‌. 

ய:கரோத்யேகராத்ரேணவ்ருஷளீஸேகவ௩ம்த்விஐ ்‌ 

ஸ்பைக்ஷ புக்ஐபர்ரித்யம்‌த்ரிபிர்வஷைர்விஸ 5 தயதி 115
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